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佔中幕後黑手 美國無處躲藏

能者聘之

中英社評

安然啟迪

WORDS AND USAGE

No hiding place for US "black hands"
behind Occupy Central

英語節拍

等級縮脹
231年前的獨立戰爭歲月，聯邦議會（Congress of the

Confederation）在普林斯頓的Nassau Hall召開，一眾開國元
勳勾畫出美利堅的宏圖。231年後的今日，同一座大樓裡，
普林斯頓大學的教授們作出了又一個重要的決定，有望為
「等級通縮」（grade deflation）的十年浩劫畫上句號。

成績等級在普林斯頓大學有着非凡的歷史。從前數學系
的研究生課程不評等級，但校方行政部門堅持要有一個字母
等級，結果數學系妥協，給所有學生都評N級，暗藏 「no
grade」之意。

至於本科生的畢業論文，昔日數學系以1分為最高，7分
為最低。John Milnor的本科論文解決了一個顯要難題，教授
們覺得1分都不足以形容其卓越。有人靈機一動，在前面加
上一橫，變成–1！（後來Milnor拿了 「數學界諾貝爾獎」
菲爾茲獎。）

多年來，全校的評級模式逐步規範化，這本來是好事。
但2004年，為應對美國大學自1990年代起的 「等級通脹」
（grade inflation），普林斯頓通過了一項新政策，規定每個
學系給出的A–或以上等級不得超過總數的35%。全校的等
級即時暴跌。

等級差異影響求職入學
同時，我們的友校哈佛、耶魯等則繼續等級通脹，六成

等級都是A–或以上。網上有一個 「普林斯頓─哈佛等級換
算器」，突顯兩者的差距；也有一個 「你在哈佛會拿什麼等
級？」的網頁，打開一看，熒幕上只有一個大大的A字。

字母本身是無意義的。只有作為比較的單位，等級才有
意義。當不同學府的評級尺度出現這麼大的差異，等級的作
用也就成疑。遇着僱主或研究院不熟悉普林斯頓的等級通
縮，或以電腦按等級自動篩走申請者，普林斯頓學生豈非比
其他大學的學生更不利？等級通縮亦會影響準大學生選擇入
讀普林斯頓的意欲，一些友校更以此勸阻同學來普林斯頓！

我們當然不能奢求友校進行等級通縮來遷就普林斯頓，
所以新校長上任後，特設委員會檢討等級政策，我參與的學
生會學業委員會亦大力要求結束等級通縮。如今，最多35%
拿A–或以上的規定終於取消，等級回升在望，實在令人雀
躍。

這次事件亦引起了我對關於等級的不少思考。不同科目
（例如化學和音樂）的作業水平很難比較。如果不用預設的
百分比限制，有什麼更好的方法促進評級的公平呢？或者應
該問：什麼是評級的公平呢？

美國普林斯頓大學三年級 盧安迪
andyloo.column@gmail.com

拉丁文衍生字詞
上星期我們討論由拉丁文（Latin）衍生出來的英文詞

彙，而這些詞語經常應用於日常生活中。本集，我們再與大
家介紹更多拉丁文衍生的英文字詞。

不少英文詞彙的字尾都見"-um"。而以"-um"作字尾的
不少是來自拉丁文。如在辦公室，我們常見的備忘錄
（Memo）。Memo是Memorandum的簡稱。Memorandum正
是來自拉丁文。另外，當你求職時準備的履歷表（C.V.），
C.V是curriculum vitae縮寫，也是常用的拉丁文。

不少朋友閱讀歷史書時，對公元前的歷史感興趣。公元
前（A.D.）是Anno Domini的縮寫。另外，公元前另一個英
文是B.C. （Before Christ）。就撰寫學術著作，作者都需要
根據指定格式，展示他所引用的資料。在附錄，大家也常見
到ibid.一字。這字是拉丁文ibidem的簡稱。這詞語解釋為
「出處同上」。如作者需多次引用同一份資料，作者可以使

用ibid.，以節省時間。
若果時常留意新聞報道，大家都不難發現Status Quo一

詞。這詞也是衍生自拉丁文，解釋為現狀。新聞常說 「維持
現狀」一詞。英文便是 「Keep/remain status quo」。當你閱
讀體育新聞時，大家都留意v.s一字。v.s是versus的簡寫。來
自拉丁文，解作相對立。Arsenal v.s Manchester United便是
阿仙奴對曼聯的比賽。

撰文：李慧慈（Ada）香港專業進修學校（港專）傳訊
與拓展副總監、李慧文（Shida）香港專業進修學校（港
專）語言傳意學部主任。Ada & Shida同時身兼香港電台
Teen Power《型英營》（TE-EN-GERS）節目主持。

文章內容節錄自香港電台Teen Power英語節目《型英
營》（TE-EN-GERS）。節目逢星期六下午6時至6時15分
於香港電台Teen Power播出。

一位署名 「一名香港市民」的人
士，昨日向傳媒發放一批檔案文件，文
件內容清楚顯示： 「佔中」由 「美國國
家民主基金會」等幕後策劃、提供資
金、培訓人員，是百分之一百的 「顏色
革命」，令人觸目驚心。

事實是，自 「佔中」行動出現以
來，中央有關部門已一再提醒港人要防
止外國勢力介入，搞亂香港；就在前
天，我國駐美大使崔天凱在美國接受媒
體訪問時就一針見血指出：美國有個人
或組織介入香港的近況，甚至是深入的
參與，但對方可能否認。

特區行政長官梁振英，在有關談話
中也不止一次作出過類似提醒，並表示
適當時候會披露具體詳情。

對此， 「佔中」一夥不僅 「誓神劈
願」作出否認，而且反唇相稽，說 「佔
中」是因學生和市民不滿人大 「決定」
所引起，與外國勢力無關，香港並沒有
外國勢力在活動， 「佔中」資金和物資
全部來自本港市民的捐獻，云云。

如今，鐵一般的事實擺在眼前，
「一名香港市民」提供的資料，清楚顯

示 「美國國家民主基金會」自八年前開
始便已精心謀劃介入香港內部事務，通
過 「中間人」拉攏一些學者和青年學
生，由 「基金會」提供款項，從事資料
搜集、專題研究、舉辦論壇及人員培訓
等工作，目的就是時機成熟之際在港發
動一場政治運動。

有關資料還顯示，就在去年普選提
上日程及 「佔中」開始提出之後，大洋
彼岸的 「黑手」非但沒有略為收斂及縮
回，反而變本加厲、越伸越長，美國國
務院資助機構更曾派人直接來港 「教
路」，而 「接頭者」不是別人，正正就
是 「佔中三丑」之一的戴耀廷！

資料顯示：去年六月下旬，由美國
國務院資助的 「國家民主研究院」副總
裁及兩名成員訪港，經該組織的香港部
門主管薛德敖安排與戴耀廷及 「佔中」
核心成員見面，戴耀廷向三人詳細介紹
了 「佔中」計劃，還特別強調了香港對
推動中國民主的 「戰略重要性」。

而所謂香港對推動中國民主的 「戰
略重要性」，正正就是美國相關機構之
所以如此落力支持 「佔中」的主要原
因。 「項莊舞劍、意在沛公」，他們就
是視 「佔中」為一場 「顏色革命」，視
「佔中」為最終改變中國 「顏色」的一

項戰略行動，所以才會如此不惜大灑金
錢、大開 「水喉」，物資源源不絕送
到，還有在外國媒體上對 「佔中」大大
捧場，連不少港人家長見了都恨不得要
痛罵一頓的黃之鋒也登上了 「時代」雜
誌的封面！

長期以來，《蘋果日報》黎智英充
當 「黑金教主」，代美國主子在港向反
對派政客、議員 「派錢」的事實，早已
經由各種渠道曝光於光天化日之下，少
則三、五十萬，多則一百萬、一千萬，
自民主黨、公民黨到 「社民連」，自
「政治主教」陳日君、 「香港良心」陳

方安生、 「民主教父」李柱銘以至 「長
毛」，那一個沒有收過黎智英代為分派
的 「美援」？

「佔中」不是 「公民抗命」、更無
關特首普選，而是一場徹頭徹尾由美國
政治機構在幕後策劃、資助、操控的一
場港版 「顏色革命」，已經在金鐘、銅
鑼灣、旺角馬路坐了近四十日的學生和
「佔領者」，你們被人 「賣豬仔」，充

當反華亂港 「炮灰」，還不幡然省悟、
退出 「佔中」，日後就悔之晚矣！
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Someone called himself or herself "A Hong Kong Citizen"
yesterday released to the media a batch of files. Content of the
documents clearly shows that Occupy Central has been planned
and funded by some US institutions such as the National
Endowment for Democracy （NED） behind the scene, and
they have also helped train activists. Hence Occupy Central is a
100% Colour Revolution. What is revealed in the documents is
really shocking.

As a matter of fact, since the start of the Occupy Central
movement, relevant Central Government authorities have again
and again reminded Hong Kong people of foreign forces'
involvement to create trouble in Hong Kong. Just on the day
before yesterday, in an interview with US media, our country's
Ambassador to the United States Cui Tiankai pointed out sharply
that some American individuals or organisations were found to
have involved or even actively participated in recent affaires in
Hong Kong, though they might deny it.

Hong Kong SAR's Chief Executive Leung Chun-ying has also
more than once made a similar reminder in his public speeches,
and said the SAR Government would make details public in an
appropriate time.

In this regard, Occupy Central activists and their ilk have not
only firmly denied but also retorted that Occupy Central was
started by students and citizens who were not satisfied with
the "decision" of the Standing Committee of the National
People's Congress （NPC）, nothing to do with foreign forces,
that there was no activity of foreign forces in Hong Kong, and
that all funds and goods were donated by Hong Kong citizens, etc.

Now, cold hard facts are before everyone's eye. The files
provided by "A Hong Kong Citizen" clearly show that as early as
eight years ago NED already started to carefully plan intervention
in Hong Kong's internal affairs. Through some middlemen, it
had roped in some scholars and young students, then it had
funded them to do researches and studies on specific topics, to
hold forums and train personnel. The goal was to start a political
movement in Hong Kong when the time was ripe.

The files also show that last year when the issue of universal
suffrage was put on the agenda and Occupy Central was initiated,
the "black hands" across the Pacific Ocean did not restrain
themselves and hold back but instead intensified their efforts more
aggressively. Some institution funded by US Department of State
had even sent personnel to Hong Kong to give "instructions",
and their "contact" in Hong Kong was none other than Benny
Tai Yiu Ting, one of the "Three clowns of Occupy Central"！

The files show that, in the latter half of last year, the National
Democratic Institute for International Affairs （NDI） funded by
US Department of State sent its vice president and two staff
members to visit Hong Kong. Arranged by Kevin Sit, resident
program manager for NDI's Hong Kong office, they met Benny
Tai and other core members of Occupy Central. Benny Tai
explained to the trio the Occupy Central plan in detail, and
specially stressed on the "strategic significance" of Hong Kong in
advancing democracy in China.

It is because of such so-called "strategic significance" of Hong
Kong in advancing democracy in China that US institutions
concerns spare no efforts to support Occupy Central. With
ulterior motive, they see Occupy Central as a Colour
Revolution, a strategic move to ultimately change the "colour" of
China. It is because of this, they spare no cost to fund Occupy
Central, incessantly sending in all kinds of goods. Foreign media
also give Occupy Central prominent coverage. Even Joshua
Wong Chi-fung, cursed by many Hong Kong parents, appeared
on the cover of the October issue of Time magazine's Asian
edition！

For a long period of time, Apple Daily's Jimmy Lai Chee-ying
has acted as the "godfather of black money" to fund Hong Kong's
opposition politicians and lawmakers on behalf of his US master.
Facts in this regard have been exposed through various channels.
The money distributed varied from $300,000, $1 million to
$10 million. From the Democratic Party, Civic Party to the
League of Social Democrats, from "political bishop" Joseph Zen
Ze-Kiun, "Hong Kong's Conscience" Anson Chan Fang
On-sang, "godfather of democracy" Martin Lee Chu-ming to
"Long Hair", which one has not received "US aids" distributed
by Jimmy Lai？

Occupy Central is not "civil disobedience" and has nothing to
do with the election of CE by universal suffrage. It is rather a
Hong Kong-version Colour Revolution planned, funded and
manipulated behind the scene by US political institutions
through and through. Students and occupiers who have sat
on streets at Admiralty, Causeway Bay and Mong Kok for past 40
days, you have been "sold out" to act as anti-China and trouble
making "cannon fodder". It is time for you to awaken and pull
out, or it may be too late for you to regret it.

Satisfy sb with sth（phrasal verb） - To use something
to please or
content someone.

（使…滿意、滿足）
Examples：1. Do you think I can satisfy Mrs. Franklin with

payment for her broken window？
2. She seemed pretty satisfied with the result.

Rope sb in （phrasal verb） - To persuade a person or
group to do something.

（拉攏）
Examples：1. They're running ads that they hope will rope

in the undecided voters.
2. At the last minute, we roped in a couple of

spectators to complete the team.

The time is ripe（idiom） - It is the most favorable time
to do something.
（時機成熟）

Examples：1. You ought to buy a house this year. Prices are
so low, and you have enough money saved
for a down payment. The time is ripe.

2. I'm waiting till the time is ripe before I tell
my parents that I failed my exams.

Vary from （sth to sth）（phrasal verb） -
To fluctuate over the
range from something to
something.

（從…到…，在…範圍）
Examples：1. Prices vary from one shop to another.

2. It varies from warm to very hot during the
summer.

Through and through（idiom） - Thoroughly；
completely.
（徹頭徹尾）

Examples：1. My mother is Irish through and through.
2. I was angry through and through, and I had to

sit and recover before I could talk to anyone.

▲佔中場地物資充足，並非一般團體可以負擔得起 本報攝

社企咖啡店助學障青年
一群在香港居住的外籍人士成立志願團體，以社企形式

開設了一間咖啡店，希望在這個背景下為外籍殘疾人士營造
受聘的機會。這間咖啡店僱用了八位因為智障、痙攣或唐氏
綜合症等不同原因而患有學習困難的外籍青年，為他們提供
全面的在職訓練。咖啡店提供了一個開放、包容和無障礙的
工作環境，讓這些殘疾僱員嘗試擔任不同崗位。他們明白，
要就業市場接受殘疾人士，必須要先訓練他們有基本的工作
技能和態度，才能令一般僱主更樂意接受他們。計劃最終目
標是希望他們有一技之長和良好的工作態度後，有能力在職
場上自由選擇及接受工作，甚至經營自己的咖啡店。

患有學習障礙的英籍青年Alex和日籍少女美裕在咖啡店
工作了幾個月，已經分別掌握了沖調咖啡和備餐的技術。他
們從工作中慢慢得到了肯定，對未來亦更有目標。

一間跨國美容產品企業的香港分公司，跟隨母公司的多
元聘用政策，不單積極聘用殘疾人士（三百名員工中聘用了
十位殘疾人士在不同部門工作），在採購和甄選合作機構時
亦會傾向僱用殘疾人士機構，推動平等就業。

公司提倡多元平等就業的理念獲得所有員工認同，更把
支持推廣至機構以外。機構贊助了本地志願團體，提供設
施、物資和師資，訓練智障人士為髮型助理，學員完成訓練
後將獲得企業品牌背書的證書保薦他們求職，不單貫徹支持
平等受僱機會的理念，更開拓了新的行業給殘障人士參與。

第八集《有能者，聘之》於本周日（11月16日）晚上七
時，假港台電視31及亞視本港台播映。 （本系列完）


